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	eitir, lo miſmo que preſentir , veaſe.


	


Sentirſe , lo milmo que quejarſe , veaſe 


		ſentire. Lat. Egrè ferre.


	



Sentirſe , henderſe , veaſe. 


		Lat. Se hoc vel illo modo affectum ſen-
	tire.


	



Sentir, nombre ſubſt. lo miſmo que juicio, 


		dictamen , opinion , veaſe.


	



Senciente , ſentitzallea , veaſe ſenſitivo. 


	



Sentido, ſentitua, aditua, bidaditua. Lat. 


		Senſu perceptus.


	



Sin ſentir, oarcabez, ſenic bague, ſentitu 


		bague. Lat. Nullo percepto ſigno.


	



Sentido , el que facilrente ſe ſiente , ſen- 


		ticorra. Lat. Qui facile ſubiraſcitur.


	Darſe por ſentido , veaſe ſentirſe.
	



Seña , es voz Baſcongada , y aun el Latin 


		ſigna , cuyo ſingular es ſignum viene de
	el Baſcuence ſeñá, ſená , que ſignifica
	mueſtra , aſſomo , indicio , de donde
	al moſtrar, indicar dezimos ſenatu, ſe-
	ñatu , y de aqui al hazer la ſeñal de la
	Cruz ciñatu. El ſer de el Baſcuencæ la
	pronunciacion ña , ñe, ñi , ñ , ñu , y
	no de el Latin , ni de otra lengua , de
	que ſe compone el Caſtellano : el ſena-
	tu , ſeñatau que n s hain edado : y el
	ſen, ſena en la miima ſignificcion ;v g.
	ezagutzen dezu guizon au? conoces à
	eſte hombre ? Senc eaten diozn? e-
	nic artzendiozu no te dà algun ayre
	mueſtra , indicio de quien es?Eſtas ra-
	zones , digo , ſon argumento ſeguro , de
	que ſen ſeñ , aunque voz ſimple , es de
	el Baſcuence , y con el articulo es ſena
	ſena.


	



Señas , hazer ſeñas , euiramua , ſiñuac, 


		queñuac , eguin , ſiñuca , ta queñuca
	egon. Lat. Signis, ac nutibus ſignificare.


	Por ſeñas le doy a entender , ſiñuz , ta-
	queñuz , ſiñuca ta queñuca , ſenéz ſe-
	naz , ſeñez ſeñaz , adierazotzen diot.
	Lat. Nutibus , per nutus id illi ſignifico.


	



Seña , ſeñal , veaſe. 


	Por ſeñas , ſeñatzat, ſeñaletzat. Pormas
	ſeñas , are ſeñatzat, are ſeña gueyago-
	tzat. Lat. In talis rei argumentum , vel
	majus argumentum.


	



Señal , es de el Buſcuence ſeñúalea , que 


		ſignifica lo miſmo , y es contraccion de
	ſenatzallea, ſeñatzaelea. y quiere dezit
	moſtrador , el que mueſtra , y la ſeñal,
	es coſa que nos mueſtra , y ſignificaotra,
	de que es ſeñal. @Señalea , ſena , ſeñ
	aztarná, arradiza, azgarria. Lat. Sig-
	num. Item, margoá. Veaſe ſignoe , ſig-
	niſicacion.
			Nn
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